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չե՞ն արդեօք այս տեսակ հրատարակու-
թեան մը համար, որ կենթարկուի ճա
պաղելու վտանգին : Արդարեւ, ներկայ
հատորին մէջ աւելորդ էր Ուրֆայէն Պոլ-
սոյ լրագիրներուն ղրկուած թղթակցու-
թեանց ամբողջական ընդօրինակութիւնը,
անձնական ասելորդ յուշագրութիւնները
(որոնք յաճախ կրկնութիւններ են): Միւս
կողմէ, սպասելի եւ անհրաժեշտ կարեւու
րութիւնը չէ տրուած ազգագրական նիւ-
թերու հաւատարիմ հաւաքումին եւ լեզ-
ուական քննութեան, որոնք համեմատա-
բար այլ նիւթերու՝ շատ քիչ տեղ կը դրա-
ւեն հատորին մէջ: Նմանապէս անտեսուած
են, բացի Կարմուճ գիւղաքաղաքէն, դրեւ
թէ Ուրֆայի շրջակայ կէս հայաբնակ գիւ-
ղերը, ինչպէս՝ Պիրեճիկ, Արուճ, Թլպա-
շար, Զանքուշ, եւն., որոնք ունէին իրենց
առանձնայատուկ աւանդութիւնները:

Հակառակ այս բոլորին, պատմական
եւ մշակութային տեսակէտով, անուրա-
նալի է Ուրֆայի Յուշագրքին բերած նը-
պաստը հայ բանասիրութեան: Արեւեան
քահանայի գործերուն գիւտն ու հրատա-
րակումը, Արամ Սահակեանի ինքնազիր
եւ խմբագրական աշխատանքը, Պետրոս
Տէր-Պետրոսեանի բառարանը, եւ ազգաւ
գրական ու տեղագրական արժէքներու
հաւաքումն ու մէկտեղումը մեծապէս գը-
նահատելի են: Յուշապատումի միւս աշ-
խատակիցներէն, յիշենք անունները՝ Վ.
Ահարոնեանի, Զ. Մելքոնեանի, Հի-
սայեանի, եւն...

Կը յուսաանք, որ Ուրֆայի այս պատ-
մ ագրքին համար տարուած հաւաքական
ու համադրական աշխատանքին օրինա-

կով կ՝ունենանք մեր բոլոր հայրենի գա-
ւառներու եւ քաղաքներու յուշամատեան-
ները:

ԵՐՈՒԱՆԴ ՓԱՄՊՈՒՔԵԱՆ
Վենետիկ

Բազմավէպ 1955
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Վերջերս տեղի ունեցած Կաթողիկոսա-
կան ընտրութեան առիթով՝ կաթողիկու
սական սխալներով օծուեցան մեր թեր-

թերը:
Այս այլանդակ բարդութիւնը՝ ՆՈՐԱ-

ՕԾ, նորայայտ օձի նման սողոսկեցաւ
խմբագրատունէ խմբագրատուն, թոյնը
ամէն կողմ տարածելով:

Զարթ-օնք (29-Ժ-55), Արեւելք (25-Ժ-
55), Արարատ (9-Ժ-55), Հայաստանի

Կոչնակ (1955, թիւ 43, էջ.1015, կէս սիւ-
նակի ընթացքին՝ չորս անգամ), Էջմիա-
ծին (1955, 10-11, էջ 89):

Անթիլիասի Կաթողիկոսարանի պաշտօ-
նաթերթն ալ նորաօծ եպիսկոպոսներուն
պատիւ կ՝ընծայէ (Հասկ, 1955, թ. 11,
էջ 391):

Հայերէնի մէջ, ո՞ւր հանդիպած են այդ
աօ կոկորդատանջ զոյգին : Յետոյ, թու
ղունք ճաշակը, ակա՞նջ ալ չունին այդ

խմբագիրները:
Աւելի բախտաւոր է Մասիս, որ կը գոր-

ծածէ նորօծ (20 - Ժ - 55, էջ 8):
Կանոնը շատ պարզ է. երբ բարդուելիք

բառերուն վերջինը՝ ձայնաւորով սկսի,
յօդակապ չի դրուիր (Հ. Ա. Ղաղիկեան,
Մի՛ գրէք... 1930, էջ 260).

Երկրորդ կանոն մը, որ խնդիրը արմա--

տէն կը լուծէ - նոր ձեռնադրուած եպիս-

կոպոսի մը կամ քահանայի մը տրուած

ճշգրիտ տիտղոսն է նորընծայ, եւ ո՛չ թէ
նորաօծ կամ նորօծ շինծու եւ արդի բա-
ռերը:

Ուստի գրեցէ՛ք նորընծայ քահանայ,

նորընծայ աբեղայ, նորընծայ եպիսկու

պոս:

1955 Նոյեմբեր -

ԶԱԹՈՌ ՀԱՅԿԱԶՆԵԱՅՍ (?)

Ա՛ս ալ Կաթողիկոսական ընտրութեան

առիթով. ձայնը Երուսաղէմէն է (Սիոն,
1955, թ: 9-10, էջ 245). խմբագրականին

վերջաբանը:
Սխա՜լ է Հայկազնեայս. ուղիղ ձեւն է

Հայկազնեայց: Հայկազնեայց տսլած է
Վենետիկի դպրութեան գիրքը, Հայկազ-

նեայց տպած է Տաշեանի <<Քննական Պա

տարագամատոյց>>ը, Հայկազնեայց տպած

են Եկմալեան եւ Կոմիտասեան պատա-

րագներու երգեցողութեանց հրատարա-

կութիւնները:
Սխալ Հայկազնեայսը տպած էր վեր-

ջերս Գերշ. Տիրան Եպիսկ. Ներսոյեան իր

երկլեզուեան Պատարագամատոյցին մէջ
(1950, Նիւ Եոքք) թէ՛ բնագրին մէջ, թէ՛
երգեցողութեան բաժնին, մէջ:

Քերականօրէն սխալի այստեղ Հայկազ-

նեայս բառը. շատ շատ պէտք էր ըլլալ
Հայկազնեայցս բայց ոչ երբեք Հայկազ-

նեայս, որ ոչ մէկ կերպով կը համաձայնի

զԱթոռ-ին : զԱթոռ՝ եղակի հայցական է,
Հայկազնեայս յոգնակի հայցական:

Կրնար ըլլալ զԱթ-ոռ Հայկազնեայ, կամ

զԱթոռս Հայկազնեայ, կամ զԱթոռ Հայ-

կազնեայցս, կամ զԱթոռ ՀԱՅԿԱԶՆԵԱՅՑ -

վերջինը յաղթեր է:
զԱթոռ

Բայց չի կրնար ըլլալ երբեք

Հայկազնեայս:
Սիոնի մէջ կը

Զարմանալին ան է որ
կապրի խըմ-

յայտնուի այս սխալը: Ո՞ւր

բագիրը. ի վերի՞ն Երուսաղէմօ003

ՈՐ - ԶՈՐ

Սաւառնակին մէջ փափաք
Ժամանակին

յատուկ բացատրութիւն
յայտնած

տայի
էին
անոնց

որ
<<որոնք որ յարաբե

կանգի-
րա-

մը
կան դերանունի գործածութիւնը է որ >
տանան գրելով զոր՝ ուր գրելու

30):
(Սաւառնակ, 1955, Ապրիլ
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Խնդրանքը սեղանիս վրայ մնացած էր.
չեմ գիտեր ինչո՞ւ այսքան յապաղեցաւ
պատասխանը:

Այս սխա՞լն ալ կաթողիկոսական կու
չենք. Տեսէք: Էջմիածնի Նորընտիր

Կաթողիկոսին առաջին հանդիսաւոր պա=
տարագի արարողութիւնը նկարագրելու

ընթացքին՝ Երիտասարդ Հայուհի կը գրէ.
<<Գոհանամք-ի ժամանակ սարկաւագները

առաջին անգամ ըլլալով կու տան նորըն-
տիր Կաթողիկոսին անունը զոր պատա

րագս մատուցանէ ի սրբոյ սեղանին....>>
(1955, Հոկտ. էջ 9):

Ուրկէ՞ բուսաւ այդ զորը* ուղղելու է
ՈՐ զպատարագս մատուցանէ>>: Իսկ ի

սրբոյ սեղանին՝ գոյութիւն չունի. կե-
րեւի խմբագրին խորհրդածութիւնն է. եւ
գրաբա՜ր....

Չեմ կարծեր թէ Էջմիածնի սարկաւադը

այդպէս զոր պատարագս մատուցանէ եր=

գած ըլլայ, ձայնասփիւռէն չեմ լսած.

բայց կը համարիմ որ Մայր Տաճարին մէջ
քերականական սխալներ չեն ընդունուիր.

Ակադեմիայի լեզուաբանները կը բողոքեն

իսկոյն:
Իսկ մեր Երիտասարդ Հայուհի-ի սըխ-

րագործութեան դէմ ո՞վ պիտի բողոքէ :

Դեռ կուղէ՞ք այս տեսակ սխալներ.

ահա՛ քանի մը օրինակներ
<<Այն՝ ԶՈՐ իր մտերիմներուն միայն

ծանօթ է > (Սուրբ Փրկիչ, 1955, Նոյ.,
էջ 17):

<< Ան պատմեց հարուստ մարդու մը
պատմութիւնը, ԶՈՐ ճոխութեան մէջ ըն-

կըղմած՝ կը մտածէր աւելի մեծ հարստու=

թեան տիրանալու (Վերելք, 1955, թ. 11
12, էջ 175):
Ուղղեցէք միշտ ՈՐ:

Բացատրութ-ււն

1. - Նախադասութիւն մը, ուր որ յարա-
բերականը կայ, կը կոչուի յարաբեւ
րական նախադասութիւն:
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2.|- Յարաբերական նախադասութիւնը՝
երկրորդական նախադասութիւն մընէ. եւ յարաբերեալը կը գտնուի գըլ-
խաւոր նախադասութեան մէջ:
Օրինակ. - Ես կը սիրեմ այդ ՄԱ-
ՆՈՒԿԸ, որ շատ խելացի է: (Գլխաւ
ւոր նախադասութիւնն է՝ ես կը սի-

րեմ այդ մանուկը. յարաբերեալն է՝
մանուկը):

3.= Երբեմն, յարաբերական նախադաւ
սութիւնը գլխաւոր նախադասու=
թեան մէջը կը մտնէ, եւ կը դառ-նայ միջանկեալ նախադասութիւն:
Օրինակ. - Այդ մանուկը՝ որ շատ
խելացի է՝ եղբօրս զաւակն է:

Կանոն

Յարաբերական նախադասութեան մըմէջ, >ՈՐ յարաբերականը թիւով միայն կը
համաձայնի յարաբերեալին հետ. իսկ
հոլովով՝ կը համաձայնի նոյն յարաբեւ
կան նախադասութեան բային պահանջին
(հայցական զոր՝ երբ բայը ներգործականէ. որ, որու, որմէ՝ երբ բայը կրաւու
րական է կամ չէզոք) :

Ուրիշ խօսքով, ՈՐ յարաբերական դեւ
րանունը կրնայ երբեմն ենթակայ կամ
տէրբայի ըլլալ (ուղղական), երբեմն սեւ
ռի խնդիր ըլլալ (հայցական), երբեմն
անուղղակի լրացուցիչ (այլ հոլովներ):

Օրինակներ.
Ես կը սիրեմ այդ մանուկը, որ շատ խե-

լացի է:
Ես կը սիրեմ այն մանուկները, որոնք շատխելացի են в
Ես կը սիրեմ այդ մանուկը, զոր շատ խեւ

լացի կը նկատես:
Այդ մանուկը՝ զոր շատ խելացի կը նկա-

տես՝ եղբօրս տղան է:
Այդ մանուկը որուն կը սպասես, եղբօրս

տղան է:
Այդ մանուկը՝ որմէ ստորագրութիւն

ռիր՝ մեծ ապագայ կը խոստանալ:

Բազմավէպ 1955

Բացատրել մէկիկ մէկիկ աւելորդ կը նը-
կատեմ. պարզապէս կ՝անդրադարձնեմ որ
առաջին նախադասութեան մէջ՝ ՈՐ եզա-
կի է, որովհետեւ յարաբերեալը (մանու-
կը) եզակի է: Ու դարձեալ, ՈՐ ուղղական
է՝ որովհետեւ էական բային ենթական է:
Նկատողութ-ււն մը

Ի՞նչպէս պիտի գործածենք յարաբերա-
կան դերանունին յոգնակի հայցականը.
զո՞րս թէ զորոնք:

Զորս ձեւը շատ գրաբար կը հոտի, պիւ
տի ըսեն ոմանք. իրաւունք ալ ունին. թէ-եւ... ձուկ չէ ու թունաւորուելու վախ
չկայ: Ուրիշներ արդէն կը գործածեն զու
րոնք ձեւ մը. ինծի համար ատիկա ան-
ճոռնի բան է:

Կը նախընտրեմ գործածել պարզապէս
զոր, նաեւ յոգնակի հայցականին տեղ:
Եւ ասիկա մեծ կանոնազանցութիւն մը չէ.
գրաբարի մէջ ալ յաճախ կը հանդիպի.

<<Եւ հրեայքն որ ընդ նմա էին (փոխաւ
նակ՝ որք).

<<զբանս զոր լուար յինէն (փոխանակ՝
զորս):

Հետեւաբար, հակառակ՝ կանոնին , յա-
րաբերականը կրնայ երբեմն թիւով չհաւ
մաձայնիլ յարաբերեալին, քանի որ իւ
մաստը արդէն պարզ է:

Աւելին. կարելի է, նոյնիսկ, երբեմն,
որ գրել՝ փոխանակ զոր գրելու, հետեւեւ
լով աշխարհաբարի արդի ընդհանուր ձըկ-
տումին, որ կը խորշի (ոչ թէ՝ ԶՈՐ կը

խորշի) Զ-երէն. եւ ըսել, օրինակի հաւ
մար. կը սիրեմ այդ մանուկները - որ ինծի
ներկայացուցիր:

Բայց երբեք չէ կարելի հայցական ԶՈՐ
գրել՝ ուղղական ՈՐ գրելու տեղ. վասնզի
տէրբային երբեք հայցական չի դրուիր:

Ուստի չէ կարելի ըսել. <<կը սիրեմ այդ
մանուկը, ԶՈՐ շատ խելացի է>>, այլ ան-
պատճառ գրելու է՝ ՈՐ շատ խելացի է:
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Դարձեալ քնքոյշ սխալագրութիւնը. ու
դարձեալ Նայիրի գրական շաբաթաթեր-

թին մէջ (27-ԺԱ-55, էջ 8, սիւնակ Բ):
Յօդուածագիրն է Պ. Սնապեան, որ

կ՝անդրադարձնէ համեստօրէն(?) թէ ու=
սուցիչ ալ է, ըսելով. <<այսպէս սորվեցու=

ցին մեզի, երբ աշակերտ էինք. եւ նոյն
բաները միեւնոյն խանդավառութեամբ կը
սորվեցնենք մենք, երբ մեր կարգին, ա-

շակերտներ ունինք>> ( անդ, էջ 1, սիւՀ
նակ Բ ):

Վա՜յ մեզի՝ եթէ այդ սորվեցուցածնեւ

րու կարգին է նաեւ քնքոյշը:
Հ. Արսէն Ղազիկեան ժամանակին դը=

րած է ու բացատրած է քնքուշին ուղիղ

ձեւը (Մի՛ գրէք... 1930, էջ 44-45) -
Հ. Եղիա Փէչիկեան, դեռ հազիւ երկու

տարի առաջ անդրադարձուց Նայիրի-ի

խմբագրին սխալը, ու կրկին բացատրեց

ՔՆՔՈՒՇին հարազատ ուղղագրութիւնը:
Նայիրի=ն ժամանակին Արշակաւան մը

ունէր. եւ ոստիկանութեան դիւանին մէջ
չկա՞ր արդեօք այդ քնքուշին թղթածրա-

րը: Թէ՝ անոյշը ոյ գրելու բուռն տենչէն՝

քնքուշին ալ հաշիւը նոյն տետրակին մէջ

վերջացեր է:
Երբ գովեստի տողեր գրած էինք Նա_

յիրի-ի մասին՝ խանդավառօրէն արտաւ

տպած էր մեր տողերը. կերեւի ոստիկա-

նապետը յատուկ ակնոցներ ունի:

Կարծեմ ժամանակն է որ ձայնասփիւ-

կարդանք Հ. Արսէն Ղազիկեանի տուռէն
<<Շրջուն ուսուցիչ մը պէտք է որ

ղերը.
քալէ խմբագրատունէ խմբագրատուն, ու

մանց ականջը քաշէ, ոմանց կռնակը շոյէ,

յորդորէ որ ի սէր ազգային գրականու=
Մեծա-

թեան (մենք պիտի ըսէինք՝- ի
Գրաշարներուն

սէր

սքանչին) ուղիղ գրեն:...
գրողնե-

խօսք հասկցնել կարելի է,
գիտեմ:
բայց Ի՛նչ

րուն՝ անկարելի: Փորձով
ականջին խօսած

ալ ըսենք՝ մեռելներու
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պիտի ըլլանք>> ( Մի՛ գրէք... 1930, էջ
261 ):

Աւելի մեծ փո՞րձ կուղէք....

ՓԱՌԱՀԵՂ ՍԽԱԼՆԵՐ

Կարգ մը խմբագիրներու համար՝ ամէն
հանդէս կամ տօնակատարութիւն միշտ
փառահեղ է: Բայց դժբախտաբար փա-
ռահեղ բառն անգամ սխալ կը գրեն в

Այսպէս Արարատ օրաթերթի խմբագիւ

րը իր վերնագիրներուն մէջ առատօրէն կը
տեղայ փառայեղ սխալագիր ածականը,
յաճախ 10 հզրդմ. մեծութեամբ գիրերով
- մեր վերնագիրը Ի սէր Մեծասքանչին՝
շարուած է 3 հզրդմ. մեծութեամբ տառեւ
րով, ուրեմն.... (Արարատ, 7, 9-Ժ-55,
էջ 2).

Հիւանդութիւնը կերեւի վարակիչ է:
Մասիս եւս այդպէս կը գրէ (17-ԺԱ-55,
էջ 6, սիւնակ 2):

Անշուշտ կը շփոթին խելայեղ, ծայրա=
յեղ բառերուն հետ, որոնց հետ աղերս

չունի մեր անփառունակ փառահեղը:
Իրաւունք ունի եղեր մեր լուսահոգի Հ.

Արսէն Ղազիկեանը գոչելու. << Մեղք ու
մեղք... մարդ չի գիտեր թէ ի՛նչ է խըմ-
բագիրներուն գործը... չունի՞ն կաղամար

մը, գրիչ մը քովերնին՝ իրենց հրամցուած

յօդուածները կարդալու եւ սխալներն ուղ-
ղելուշաս բայց եթէ իրե՛նք ալ անտեղեակ

են ուղիղի՜ն... ցաւալին աս է...>> (Մի՛
գրէք... 1930, էջ 17: Իսկ նկատմամբ
փառահեղին՝ անդ, էջ 87):

Սխալիլը մարդկային է. բայց սխալին

մէջ յամառիլը ... պիտի չուզէի որակել:
Ցաւալի է մեր լեզուին վիճակը:

ԱՆՀԵՏԱՑՈՂ ԴԷՄՔԵՐ
Այս տիտղոսին տակ՝ յօդուածաշարք

մը կը բացուի Ժամանակի մէջ (13-ԺԲ-
55, էջ 2), հետեւեալ վերնագրով. <<Ող-
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բացեալ բանաստեղծ՝ Մկրտիչ Պէշիկթաա--
լեան>>:

Իսկոյն Ժամանակի տարեթիւին նայեւ
ցայ, ստուգելու համար որ արդեօք 1868ի
թիւ մը չըլլա՞յ ձեռք առածս: Բայց նե-
րողութիւն. այն թուականին Ժամանակ
օրաթերթը չէր ծնած в Ծնած չէր նաեւ
յօդուածագիրը:

Կրցա՞յ հասկցնել:
Դար մը առաջ վախճանած հեղինակի

մը վրայ գրելու միջոց՝ ողբացեալ տիտ-
ղոսը չեն գործածեր: Ոչ ալ անհետացող
դէմքերու տակ կը դասեն : Այս տիտղոս-
ները սովոր ենք տալ մեր օրերուն վախ-
ճանած հեղինակներու. օրինակ՝ Լ. Շան-
թի՛, Արշակ Չօպանեանի:

Նոյնիսկ Չարենցի կամ Օշականի հա-
մար չենք կրնար ըսել, ո՞ւր մնաց Մկրտիչ
Պէշիկթաշլեանի համար:

Կը ներէ՛ք. այս նիւթը մեր սահմանէն
դուրս էր, եւ աւելի կը պատկանէր Նա_

յիրի-ի Արշակաւանին - բայց անոր ոստի=
կանատունը փակ է ատենէ մը ի վեր:

ԽՄԻՉՔԱՉԱՓ

Ամերիկեան գիւտ մը. գործիք մըն է
որ կը չափէ թէ մարդ ի՛նչ աստիճանի գիւ
նովցած է. հետեւաբար- թէ արդեօք գիւ
նետունէն մինչեւ իր տունը կրնա՞յ վերա-
դառնալ սեփական ինքնաշարժով, թէ՝
ոչ: Աւետիսը կու տան Զարթ-օնք (12-ԺԱ
- 55, էջ 3) եւ Արեւ (8-ԺԲ-55, էջ 3):

Աղուոր գործիք, որու նպատակն է ա-
ռաջքն առնել բազմաթիւ արկածներու:

Գործիքը լա՛ւ. բայց այդ հայերէն
խմիչքաչափ բառը հնարողին խելքն ալ
չափելու գործիք մը չկա՞յ. եթէ ոչ իր սե-
փական ինքնաշարժով, գոնէ ուրիշով մը
կարելի է անշուշտ խմբագրատունէն հա-
նել զինքը եւ տանիլ... նախակըթարան
մը:

Արդէն այդ խմիչք բառն ինքնին, զոր
արեւելահայերը շատ կը գործածեն, ան-

ճոռնի բան մըն է. մինչ շատ ներդաշնակ
ու մաքուր բառ մըն է, նոյնիսկ ոսկեդար-
եան, ըմպելի բառը. ինչո՞ւ խեղճը գրա-
բարի շտեմարանին մէջ փտի:

Իսկ խմիչքաչափ բարդութիւնը կաղմու
ղը չի՞ գիտեր որ բարդութեան պարագա-
յին՝ այդ ոչ-արմատական Ք տառը կան-
հետանայ. օրինակ՝ փառք - փառաւոր,
կառք - կառարշաւ, մեղք - մեղապարտ,
միտք - մտային ինչք ընչասէր, վէրք -
վիրաւոր:

Խմիչք - խմիչքեղէն բառերը Մալխաս-
եան Բառարանին մէջ ալ յարկաբաժին մը
գտած են. բայց անշուշտ օր մը տուներ-
նին կը փոխեն:

Թերեւս աւելի բախտաւոր ըլլային մեր
խմբագիրները՝ եթէ խմիչքաչափ-ին տեղ
ալքոլաչափ գրած ըլլային, կամ աւելի
ճիշտ՝ ալկոհոլաչափ, բառ մը՝ որ արդէն
կապրի Մալխասեանի Բառարանին մէջ եւ
հայացած է տառադարձութեամբ:

Եղրակացութի՞ւն... > աղուոր կաղանդ-
չէք մը մեր անգրագէտ խմբագիրներուն եւ
անոնց սերունդին: Բայց ի՛նչ օդուտ,
<<Յականջս մեռելոց լինել խօսեցեալ>>.

ԳԼՈՐԱԾ ՔԱՐԵՐ
Յառաջը կարծէք քիչ մը վշտացեր է որ

<<նորէն քար մը գլորած էինք Յառաջի
հասցէին>> (29-ԺԲ-55), խմբագրին բաւ
ցակայութեան ատեն սպրդած վրիպակներ
մատնանշելով:

Սիրելի Յառաջ, քարերը քեզի դէմ
չէին, այլ գողերուն դէմ՝ որոնք արթուն

պահակին հեռանալէն օգտուելով՝ այգիդ
մտեր էին : Բայց ի՜նչ քարեր ապառաժ-

ներ իսկ չեն բաւեր գլորելու՝ մեր Մեծաւ

սքանչին չքնաղ այդին կողոպտող աւաւ

զակապետներուն դէմ:
Այս ուղղութեամբ դուն ալ շարունակէ

գլորել, որպէսզի պաշտպանողական պատ-

ուարը զօրանայ:
Հ. ՆԵՐՍԷՍ ՏԷՐ ՆԵՐՍԷՍԵԱՆ

ՏԱՐԵԿԱՆ ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ ՑԱՆ

Բ Ս. Զ Մ Ս. ՎԷ Պ

1 9 5 5

ԽՄԲԱԳՐԱԿԱՆ
Էջ
1

Հ. ՄԵՍՐՈՊ Կառչինք մեր մշակոյթին . 81ՃԱՆԱՇԵԱՆ
ՆԵՐՍԷՍԵԱՆ Հ. ՆԵՐՍԷՍ Մխիթարի խորհուրդը 84ՏԷՐ Մեր նահատակները

ՊԱՏՄԱԿԱՆ

ԱԴԱՄԵԱՆ Հ. ԱԲՐԱՀԱՄ Պելլատհորի արաբ պատմագիրը եւ հայերը (շար.
62 143

եւ վերջ)
Հայ Լուսինեաններ (շար: եւ վերջ) 49, 152,

ՀԱՑՈՒՆԻ Հ. ՎԱՐԴԱՆ Նորակերտ 177, 229

ԲԺ. ՊԵՏՐՈՍ Լուի Փասթէօռ (1822-1895). իր կեանքն ու գոր-
21, 56

ՄԻՍԱՔԵԱՆ ծը (շար.
Կոմսի

եւ վերջ)
զարմանալի կեանքը (շար.) 52, 138,

ՖՈԿՈԼԵԱՆ Հ. ԱՆԴՐԷԱՍ Ապետիք 225

ԲԱՆԱՍԻՐԱԿԱՆ

Ճշդում մը Կորիւնի <<Վարք Մաշթոցի>> հրատարաւ

ԱՆԱՆԵԱՆ Հ. ՊՕՂՈՍ կութիւններուն մէջ 238

ՆԵՐՍԷՍ.. Ուսուցչապետ Almo Zanollil (1876-1953) հայա-
207

ՏԷՐ ՆԵՐՍԷՍԵԱՆ Հ. գիտական աշխատութիւնները

Հայրապետ Վրդ. Ղուլթիկցի եւ Ներսէս Եպիսկ

ՔԻՒՐՏԵԱՆ ՅԱՐՈՒԹԻՒՆ Բաղիշեցի. (Կենսագրական ճշտումներ եւ յա-
100

ւելումներ)
d'Evagre le Pontique a Je-

Les manuscrits armeniens 72, 108
MUYLDERMANS J. rusalem
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